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STOP

Retain the packaging and manual for future reference as they contain important information.
L’emballage et le mode d’emploi contiennent des informations importantes, veuillez les conserver pour
toute référence ultérieure.
Guarde el paquete y el manual para futuras referencias, ya que contienen información importante.

If you have questions or di�culty operating this toy
DO NOT  RETURN IT TO THE STORE

Call us Toll-Free: 888-656-5869
Monday - Friday between 10:00am - 4:00 pm Pacific Standard Time

 or email us at: customerservice@nkok.com

Si vous avez des questions ou des di�cultés à faire fonctionner ce jouet
NE PAS RETOURNER AU MAGASIN

Appelez-nous sans frais: 888-656-5869
Lundi - Vendredi entre 10h00-16h00 heure normale du Pacifique

  ou par courriel à: customerservice@nkok.com

Si tiene alguna duda o dificultad de utilizar este juguete
NO LO DEVUELVA A LA TIENDA

Llame al número gratuito: 888-656-5869
Lunes - Viernes entre las 10:00 am - 4:00 pm Hora del Pacífico

  o envíenos un correo electrónico a: customerservice@nkok.com
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Full Funcion Radio Control Vehicle
OPERATOR’S MANUAL

Toutes Funcion contrôlées par radiocommande
MANUEL D’UTILISATION

Radio Control de Función Completa
MANUAL DE USUARIO

ADVERTENCIA:
PELIGRO DE ASFIXIA —
Contiene piezas pequeñas. No conveniente 

!

para niños menores de 3 años.

ATTENTION !
RISQUE D'ÉTOUFFEMENT — Contient de petits éléments.
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

!WARNING:
CHOKING HAZARD — Small parts.
Not for children under 3 years.

!

GENERAL BATTERY SAFETY INFORMATION
Read and follow operating instructions.
1. Do not mix old and new batteries.
2. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
3. Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
4. Batteries are to be inserted with the correct polarity.
5. Exhausted batteries are to be removed from the product.
6. The supply terminals are not to be short-circuited.
7. Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
8. Rechargeable batteries are to be removed from the product before being charged.
9. Rechargeable batteries are to be charged by adults only.
10. Dispose of battery(ies) safely.
11. Do not dispose of this product in a fire. The batteries inside may explode or leak.
12. Batteries should be changed by adults only.
13. Keep batteries out of the reach from children.  
14. If a battery is accidentally ingested, seek medical attention immediately.

• Conforms to ASTM F963 standards.

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ DE A BATTERIE GÉNÉRALE
Lisez et suivez les instructions d’utillisation.
1. Ne pas mélanger piles neuves et anciennes.
2. Ne pas mélanger les piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium).
3. Seuls des piles du même type ou équivalentes recommandées doivent être utilisées.
4. Piles doivent être insérées en respectant la polarité.
5. Piles usagées doivent être retirées du produit.
6. Les bornes d'alimentation ne sont pas à court-circuiter.
7. Piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
8. Piles rechargeables doivent être retirées du produit avant d'être inculpé.
9. Piles rechargeables doivent être rechargées d'un adulte.
10. Mettez de la pile (s) en toute sécurité.
11. Ne jetez pas ce produit dans un incendie. Les piles pourraient exploser ou couler.
12. Piles doivent être remplacées que par les adultes.
13. Gardez les piles hors de la portée des enfants. 
14. Si une pile est accidentellement ingéré, consulter immédiatement un médecin.

• Conforme aux normes ASTM F963.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD GENERAL DE LAS BATERÍAS
Lea y siga las instrucciones de uso.
1. No mezcle baterías nuevas y viejas.
2. No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbón-zinc) o baterías recargables (níquel-cadmio).
3. Sólo baterías del tipo igual o equivalente recomendado van a utilizar.
4. Las baterías deben insertarse con la polaridad correcta.
5. Las baterías deben quitarse del producto.
6. Los terminales de alimentación no deben ser cortocircuitado.
7. Baterías que no son recargables no pueden recargar.
8. Baterías recargables deben quitarse del producto antes de cargarlas.
9. Las baterías recargables solo deben ser cargadas por un adulto.
10. Deseche las baterías con seguridad.
11. No deseche este producto en un incendio. Las baterías pueden explotar o gotear.
12. Baterías solo pueden ser cambiadas por adultos.
13. Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños. 
14. Si una batería es ingerida accidentalmente, solicite atención médica inmediatamente.

• Cumple con el estándar ASTM F963.

Battery Installation:
• Remove cover and Insert
   2 x 1.5V LR44/AG13 Batteries

Installation de la Piles:
• Retirez le couvercle et insérez
   2 Piles 1.5 V LR44/AG13

Instalación de Baterías:
• Quite la tapa e inserte
   2 Baterias LR44/AG13 de 1.5V

Step 1: Remove screws 1 - 6 as shown below to open the Helicopter.
Étape 1: Retirez les vis 1 - 6 comme indiqué ci-dessous pour ouvrir l'hélicoptère.
Paso 1: Quite los tornillos 1 - 6 como se muestra a continuación para abrir el helicóptero.

Step 2: Place “Side A” half of Helicopter to one side. Inside the “Side B” of Helicopter is the Battery
Cover screw that needs to be removed.
Étape 2: Placez la moitié “Côté A” de l'hélicoptère sur un côté. À l'intérieur du “Côté B” de l'hélicoptère
se trouve la batterie Vis du couvercle qui doit être retirée.
Paso 2: Coloque la mitad "Lado A" del helicóptero a un lado. Dentro el "Lado B" del helicóptero
está la batería Cubra el tornillo que debe quitarse.

Note: To enable the replace of the Batteries, you must follow steps to acces inner screw that secures
the Battery comparment door from the inside.

Remarque: Pour permettre le remplacement des piles, vous devez suivre les étapes pour accéder à la
vis intérieure qui fixe la porte du compartiment batterie de l'intérieur.

Nota: Para habilitar el reemplazo de las baterías, debe seguir los pasos para acceder al tornillo interno
que asegura la puerta de comparación de la batería desde el interior.

Side A - Outside / Côté A - Extérieur / Lado A - Exterior

Side B - Outside / Côté B - Extérieur / Lado B - Exterior

Side B - Inside / Côté B - À l'intérieur / Lado B - Adentro
Battery Requirements:
2 x 1.5V LR44/AG13 Button Cell batteries (included*) The included batteries are for demo purposes only.
Batteries should be repaced upon purchase for optimal performance.

Exigences de Batterie:
2 x 1.5V LR44/AG13 Piles de cellules Bouton (inclus*) Les piles incluses sont uniquement à des fins de
démonstration. Les piles doivent être remplacées lors de l'achat pour des performances optimales.

Requisitos de la Batería:
2 x 1.5V LR44/AG13 Baterias de botón (incluido*) Las baterías incluidas son solo para fines de
demostración. Las baterías deben reemplazarse al momento de la compra para un rendimiento óptimo.

Reassembly:
Once you have insert new batteries and re-insert the battery cover, Repeat Steps 1 and 2 in reverse to
reassemble the Helicopter.

Remontage:
Une fois que vous avez inséré de nouvelles piles et réinséré le couvercle des piles, répétez les étapes 1 et 2
en sens inverse pour remonter l'hélicoptère.

Reensamblaje:
Una vez que haya insertado las pilas nuevas y vuelva a insertar la tapa de las pilas, repita los pasos 1 y 2 a
la inversa para vuelva a montar el helicóptero.

Screwdriver Not Included.
Tournevis non inclus.
Destornillador no incluido.

Remove this Screw to Open outer Battery Cover.
Retirez cette vis pour ouvrir le couvercle extérieur de la batterie.
Retire este tornillo para abrir la tapa exterior de la batería.
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